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PREFACE TO FOURTH EDITION. 

This new edition will be found to differ in many instances from earlier editions. 

It represents the pure, unmodified, uncompromised Roman-Italian pronunciation 
of Latin, the official pronunciation of the Holy See. 

The use of this pronunciation was urged by Pope Pius X, in a letter addressed 
to the Archbishop of Bourges, France; advocated by the Irish Ecclesiastical 
Record (December, 1 904); The American Ecclesiastical Re^aew (January, 1 905); 
The American Catholic Quarterly Review (January, 1 908) and adopted for the 
most part in the dioceses of New York, Philadelphia, Boston and Chicago. 

It is not so much the author's purpose to propagate the Italian pronunciation 
of Latin, as to introduce uniformity and correctness of Latin pronunciation 
amongst the laity. 

We believe that the modem Roman pronunciation of Latin is the best for 
practical use amongst Catholics, certainly the best for chant and singing. 

At present everyone seems to pronounce Latin just as he pleases. "All the 
faults of English pronunciation are ingrafted on the Latin, until faulty pronunciation 
of Latin has become somewhat characteristic with us, and may be called 
peculiarly American." 

It may therefore require the same courage to use and to teach this pro- 
nunciation as it did to publish it ; but you are sure you are right, so go ahead. 

In this work we have spelled out phonetically the syllables of the Latin words, 
" to make clear to English minds and tongues their correct vocal expression, hoping 
to have restored to these unoffending lingual elements their primitive significance 
and the full sonorous value which they demand." 

The words have been divided into syllables as we find them divided in the 
Liturgy of the Church, and however strange or unusual the divisions may at times 
appear, we have as our authority the authorized Missal and Breviary. 

The author wishes to acknowledge the assistance of the late Professor 
Edwin F. MacGonigle. 

In the estimation of the celebrated Doctor Corcoran, composer of the Latin 
documents for the Second and Third Councils of Baltimore, the Latinily of 
Professor MacGonigle could not be improved upon. He spent more than six 
years in Rome, making a special study of Gregorian Chant and the pronunciation 
of Latin in connection with church njusic. 

During his practical career of forty years, he was at different times Professor 
of Latin and Gregorian Chant in St. Charles' Seminary, Overbrook ; St. Vincent's 
Seminary, Germantown ; St. Thomas' Seminary, Villa Nova ; and director of the 
Cathedral Choir, St. Jame^', and St. Agatha's, Philadelphia. 

The many changes to be noted in this new edition are due for the most part 
to suggestions made by Professor MacGoni^e. No word was allowed to pass 
without his full sanction. This competent judge commended the work in these 
words: "Any person who pronounces the Latin precisely as indicated in this 
phonetic system will have a beautiful and correct pronunciation of Latin." 



NOTE.— In this work, dotted % and ah stand for the Italian 
sound of A, which is pronounced like the A in fathom. The A in the 
Latin words MATER and, PATER should be pronounced like the 
A in the English words MATERNAL and PATERNAL. 

Many teach that this A should be pronounced like the broad A 
in FATHER, so that the Latin words MATER and PATER would 
sound to the ear very much as if they were spelled with a short 

6. as MOT-ER. p6T-ER. 

The fact is that this broad sound is not heard in the best Italian 
pronunciation in Rome. 



ViDi Aquam. 

The "Vzdt AQuam" is sung on Easter Sunday and on every following Sunday until after Pentecost Sunday. 

VEE-DEE AH-QUXm AY-GR AY-DEE-AIN-T A M E DAY TAME-PLO, AH UAH-TAY-RAY DAKE-STRO, 
Vidi aquam egredientem de templo, a latere dextro, 

Sil-lay-LOO-yah: ate oam-nays, *d quoas pahe-VAY-neet ah-quah e-§tah, sRl-vee 

alleluia; et omnes, ad quos pervenit aqua ista, salvi 

FSCK-TEE SOONT, ate DEE-CHAINT, SL-LAY-LOO-YAH, SL-LAY-LOO-Y AH. 
facti sunt, et dicent, alleluia, alleluia. 

KONE-FEE-TAY-MEE-NEE DOE-MEE-NO QUO-NEE-XM BO-NOOS: QUO-N.EE-XM E.EN 
Confltemini Domino quoniam bonus: quoniam in 

SAY-KOO-LOOM MEE-SAY-REE-KORE-DEE-AH AY-YOOS. 
sceculum misericordia ejus. 

GUO-REE-AH PAH-TREE ATE FEE-LEE-O, ATE SPEE-REE-TOO-E SSNK-TOE. 
Gloria Patri, et Filio, et Spiritui Sancto. 

SEE-KOOT AY-RST EEN PR EEN-CHEE-PEE-O, ATE NOONK, ATE SAME-PARE; ATE EEN SAY-KOO-LAH 
Sicut erat in principio, et nunc, et semper; et m ssecula 

SAY-KOO-LO-ROOM. AH-MANE. 
sseculorum. Amen, 

VEE-DEE AH-QUSM AY-GR AY-DEE-AIN-T AM E DAY TAME-PLO, AH UAH-TAY-RAY DAKE-STRO, 
Vidi aquam egredientem de templo, a latere dextro, 

SL-LAY-UOO-YAH: ate OAM-NAYS, SD QUOAS PARE-VAY-NEET AH-QUAH E-STAH, SSL-VEE 
alleluia: et omnes, ad quos pervenit aqua ista, salvx 

FSCK-TEE SOONT, ATE DEE-CHAINT, SL-LAY-LOO-YAH, SL-LAY-LOO-Y AH. 
facti sunt, et dicent, alleluia, alleluia. 

PRIEST: Ostende nobis, Domine, misericordiam tuam, alleluia. 

CHOIR; ATE SAH-LOO-TAH-RAY TOO-OOM DAH NO-BEECE, Xl-lay-UOO-yah. 
et salutare tuum da nobis, alleluia. 

PRIEST: Domine exaudi orationem meam. 

CHOIR; ATE KLAH-MOHE MAY-OOS Xd TAY VAY-NEE-XT. 

et clamor meus ad te veniat. 

PRIEST; Dominus vobiscum. 

CHOIR: ATE KOOM SPEE-HEE-TOO TOO-0. 
et cum spiritu tuo. 

PRIEST: Oremus, etc. 

CHOIR: AH-MANE. 

Amen. 



ASPERGES. 

The Asterges is sunz all year except Easter Sunday, and every following Sunday until after Pentecost Sunday. 

AH-SPARE-JAYS MAY, DOE-MEE-NAY, HEECE-SO-PO, ATE M OON-DAH-BOR E: UAH-VAH-BEECE MAY, ATE 
Asperges lue, Domine, hyssopo, et mundabor: lavabis me, et 

SOO-PARE NEE-VAME D AY-SL-BAH-BORE. M EE-SAY-BAY-R A Y MAY-E, DAY-OOS, S AY-KOON-DOOM 

super nivem dealbabor. Miserere mei, Deus, secundum 

m*n-ySm mee-say-ree-KORE-dee-Sm too-Sm. 

magnam misericordiam tuam, 

GUO-REE-AH PAH-TREE, ATE FEE-LEE-O, ATE SPEE-REE-TOO-E SXNK-TOE. SEE-KOOT AY-RXT 
Gloria Patri, et Filio, et Spiritui Sancto. Sicut erat 

EEN PREEN-CHEE-PEE-O, ATE NOONK, ATE SAME-PARE, ATE EEN SAY-KOO-LAH SAY-KOO-LO-ROOM. 
in principio, et nunc, et semper, et in seecula saeculoruni, 

AH-MANE. 
Amen. 

AH-SPARE-JAYS MAY, DOE-MEE-NAY, HEECE-SO-PO, ATE M OON-DAH-BORE: LAH-VAH-BEECE MAY, ATE 
Asperges me, Domine, hyssopo, et mundabor: lavabis me, et 

SOO-PARE NEE-VAME D AY-SL-BAH-BORE. 
super nivem dealbatwr. 

PRIEST: Ostende nobis, Domine, misericordiam tuam. 

choir: ate SAH-LOO-TAH-RAY TOO-OOM DAH NO-BEECE. 

e' salutare tuum da nobis. 

PRIEST: Domine, exaudi orationem meam. 

choir: ate klah-more may-oos Sd TAY VAY-nee-Xt. 

et clamor mens ad te veniat. 

PRIEST: Dominus vobiscHm. 

CHOIR: ATE KOOM SPEE-REE-TOO TOO-0. 

et cum spiritu tuo. 

PRIEST: Oremus, etc. 

choir: AH-MANE. 
Anieu. 

*On Passion Sunday and on Palm Sunday the "Gloria Patri'^ is omitted. 



Kyrie. 

KEE-REE-AY AY-UVY-E-SONE, KEE-REE-AY AY-LAY-E-SONE, KEE-REE-AY AY-UAY-E-SON E. 
Kyrie eleison, Kyrie eleison, Kyrie eleison. 

KREE-STAY AY-UAY-E-SON E, KREE-STAY AY-LAY-E-SONE, KREE-STAY AY-LAY-E-SONE. 
Christe eleison, Christe eleison, Christe eleisou. 

KEE-REE-AY AY-LAY-E-SONE, KEE-REE-AY AY-LAY-E-SONE, KEE-REE-AY AY-LAY-E-SONE. 

Kyrie eleison, Kyrie eleison, Kyrie eleison. 

If the Gloria be omitted the following is sung; 

PRIEST: Dominus vobiscum. PRIEST: Oremus, etc. 

CHOIR: ATE KOOM SPEE-REE-TOO TOO-O. CHOIR: AH-MANE. 

et cum spiritu tuo. Amen. 



Gloria. 



GLO-REE-AH EEN AKE-SCHALE-SEEC E DAY-O ATE EEN TARE-RAH PSX H O-MEE-N EE-BOOS BO-NAY 

Gloria in excelsis Deo et iti terra pax hominibus bona; 

VO-LOON-TAH-TEECE. LOU-DAH-MOOS TAY. BAY-N AY-DEE-CH EE-MOOS TAY. AH-DOE-RAH-M OOS TAY. 

voluntatis. I,audamus te. Benedicimus te. Adoranius te. 

GLO-REE-FEE-KAH-MOOS TAY. GRAT-SEE-XS AH-GEE-MOOS TEE-BEE PROAP-TARE MSN-YSM 
Gloriiicamus te. Gratias agimus tibi propter magnam 

GLO-ree-Sm too-Xm. DOE-mee-nay day-oos, rakes chay-LAY-steece, day-oos pah-tare 

gloriam tuani, ' Domine Deus, Rex coelestis, Deus Pater 

OAM-NEE-PO-TANES. 

ouinipotens. 

DOE-MEE-NAY FEE-LEE OO-N EE-JAY-N EE-T AY, YAY-SOO KREE-STAY. DOE-MEE-NAY DAY-OOS, 
Domine Fili unigenite, Jesu Christe. Domine , Deus, 

XN-YOOS DAY-E, FEE-LEE-OOS PAH-TREECE. que TOLE-LEECE PAKE-KAH-TAH MOON-DEE, 
Agnus Dei, Filius Patris. Qui toUis peccata mundi, 

MEE-SAY-RAY-RAY NO-BEECE. QUE TOLE-LEECE PAKE-KAH-TAH MOON-DEE, SOO-SHE-PAY 
miserere nobis. Qui toUis peccata mundi, suscipe 

DAY-PRAY-K*T-SEE-0-NAME NO-STRSM. QUE SAY-DAYS *D DAKE-STAY-RXm PAH-TREECE, 
deprecationem nostram. Qui sedes ad dexteram Patris, 

MEE-SAY-RAY-RAY NO-BEECE. 
miserere nobis. 

QUO-NEE-XM too SO-LOOS SXNK-TOOS. TOO SO-LOOS DOE-MEE-NOOS. TOO SO-LOOS 
Quoniam tu solus sanctus. Tu solus Dominusi Tu solus 

XL-TEECE-SEE-MOOS, YAY-SOO KREE-STAY. KOOM SXNK-TOE SPEE-REE-TOO, EEN GLO-REE-AH 

altissimus, Jesu Christe. Cum Sancto Spiritu, in Gloria 

DAY-E PAH-TREECE. AH-MANE. 

Dei Patris. Amen. 



PRIEST: Dominus vobiscum. 

CHOIR: ATE KOOM SPEE-REE-TOO TOO-O. 
Et cum splritu tuo. 

PRIEST: Oremus, etc. 

CHOIR: AH-MANE. 

Amen. 



At The Gospel. 



PRIEST; Dominus vobiscum. 

choir: ate KOOM SPEE-REE-TOO TOO-O. 
Et cum spiritu tuo. 

PRIEST: Sequentia Sancti Bvangelii, etc. 

choir: GLO-REE-AH TEE-BEE DOE-MEE-NAY. 
Gloria tibi Domine. 



If the Credo be omitted the following is sung: 
PRIEST: Dominus vobiscum. 

CHOIR: ATE KOOM SPEE-REE-TOO TOO-O. 

Et cum spiritu tuo, 



Credo. 

KRAY-DOE EEN 00-NOOM DAY-OOM, PAH-TRAME O AM-N EE-PO-TANE-T A M E, FXCK-TOE-R AM E CHAY-LEE 



Credo 



Deum, 



Patrem 



omiiipotentem, 



ATE TARE-BAY, VEE-SEE-BEE-LEE-OO M OAM-NEE-OOM, ATE EEN-VEE-SEE- 



visibilium 



omnium, 



et 



invisibilium. 



Factorem 
LEE-OOM. 



coeli 



et terrae, 

EEN OO-NOOM DOE-MEE-NOOM YAY-SOOM KREE-STOOM, FEE-LEE-OOM BAY-E 
in unum Dominum Jesum Christum, Filium Dei 

ATE AKES PAH-TRAY NAH-TOOM SN-TAY OAM-NEE-AH SAY-KOO-LAH. 
■"' — Patre natum ante omnia ssecula. 



ATE 
Et 



OO-NEE-JAY-NEE-TOOM 

unigenitum. 

DAY-OOM DAY DAY-0, 
Deum . de Deo, 



de 

JAY-NEE-TOOM, 
Genitum, 



Et ex 

LOO-MANE DAY LOO-MEE-NAY, DAY-OOM VAY-ROOM DAY DAY-O VAY-RO. 
lumen de lumine, Deum veruiu de Deo vero. 



NOAN eXck-toom RON e-soob-stXn-see-AH-la m e pah-tree: pare quame 

non factum consubstantialem Patri: per quem 



OAM-NEE-AH fXcK-TAH SOONT. QUE PROAP-TARE NOAS HO-NEE-NAYS, ATE PROAP-TARE 

omnia facta sunt. Qui propter nos homines, et propter 

NO-STRXM SAH-LOO-TAME, DAY-SHANE-DEET DAY CHAY-LEECE. 

nostram salutem, descendit de coelis. 

ATE EEN-KSr-NAH-TOOS AIST DAY SPEE-REE-TOO sXNK-TOE, AKES MAH-REE-AH VEER-GEE-NAY: 

Et incarnatus est de Spiritu Sancto, ex Maria Virgitie: 

ATE HO-MO FSCK-TOOS AIST. KHOO-CHEE-FEEK-SOOS ATE-SEEXM PRO NO-BEECE: SOOB 

Et Homo Factus Est. Crucifixus etiam pro nobis; sub 

POANT-SEE-O PEE-LAH-TOE, PSS-SOOS ATE SAY-POOL-TOOS AIST. ATE R AY-SOOR-RAKE-SEET 

Pontio Pilato, passus et sepultus est. Et resurrexit 

TAIRT-SEE-AH DEE-AY, S AY-KOON-DOOM SCR EEP-TOO-RXS, ATE AH-SCHANE-DEET EEN CHAY-LOOM: 

tertia die, secundum Scripturas, et ascendit in coelum : 

SAY-DATE Xd DAKE-ST A Y-R X M PAH-TREECE. 

sedet ad dexteram Patris. 

ATE E-TAY-ROOM VANE-TOO-ROOS AIST KOOM GUO-REE-AH YOO-DEE-KAH-R A Y VEE-VOAS ATE 

Et iterutn venturus est cum gloria judicare vivos et 

MORE-TOO-OAS: KOO-YOOS RANE-YEE NOAN AY-REET FEE-NEECE. ATE EEN SPEE-REE-TOOM 

mortuos: cujus regni non erit finis. Et in Spiritum 

sXNK-TOOM. DOE-MEE-NOOM, ATE VEE-VEE-FEE-KAN-T A M E, QUE AKES PAH-TRAY, 

Sanctum, Dominum, et vivificantem, qui ex Patre, 

FEE-LEE-O-QUAY PRO-CHAY-DEET; que KOOM PAH-TRAY, ATE FEE-LEE-O SEE-MOOL 

Filioque procedit; qui cum Patre, et Filio siuiul 

AH-DOE-RAH-TOOR, ATE KON E-GLO-R EE-FEE-KAH-TOOR; QUE LO-KOO-TOOS AIST PARE PRO-FAY-TXs. 
adoratur, et conglorificatur, qui locutus est per Prophetas, 

ATE oo-nXm, sXnk-tXm, k ah-TOE-lee-kX m ate ah-po-STO-lee-kXm ake-KLAY-see-Xm. 

Et unam, Sanctani, Catholicam et ApostoUcam Ecclesiam. 

KONE-FEE-TAY-OR OO-NOOM bXP-TEECE-MX H EEN R AY-MEECE-SEE-O-N AM E P AKE-K AH-TOE-ROO M. ATE 

Con£iteor unum Baptisma in remissionem peccatorum. Bt 

AKE-SPAKE-TOE RAY-SOOR-RAKE-SEE-O-NAME M ORETOO-O-ROOM. ATE VEE-T.XM VANE-TOO-REE 
expecto resurrectionem mortuorum. Et vitam venturi 

SAY-KOO-LEE. AH-MANE. 
S£eculi. Atnen. 

PRIEST; Dominus vobiscum. 

choir; ate KOOM SPEE-REE-TOO TOO-O. , 
Et cnm spiritu tuo. 



At The Preface. 



priest; Per omnia saecula sseculorum. 

CHOIR: AH-MANE. 
Atnen. 

PRIEST: Doniinus vobiscum. 

choir: ate KOOM SPE£-ree-too TOO-O. 
Bt cum spiritu tuo. 

PRIEST: Sursum corda, 

CHOIR: HAH-BAY-MOOS XD DOE-MEE-NOOM. 
Habemus ad Dominum. 

PRIEST: Gratias agamus Domino Deo nostro, 

choir: deen-voom ate YOO-STOOM AIST. 
Dieuum et justum est. 



At The Sanctus. 



sXnk-toos, sKnk-toos, sSnk-toos, DOE-mee-noos day-oos SAH-bah-oath. 
Sanctus, Sanctus, Sanctus, Dominus Deus Sabaoth. 

PLAY-NEE SOONT CHAY-LEE, ATE TARE-RAH GLO-REE-AH TOO-AH. 
Pleni sunt coeli, et terra gloria tua, 

HO-SAN-NAH EEN AKE-SCHALE-SEEOEl 
Hosanna in excelsis! 



At The Benedictus. 

BAY-NAY-DEEK-TOOS, QUE VAYNEET EEN NO-MEE-NAY DOE-MEE-NEE. 
Benedictus, qui venit in nomine Domini. 

HO-SAN-NAH EEN A K E-SCHALE-SEECEl 
Hosanna in excelsis! 



At The Pater Noster. 

priest: Per omnia ssecula seeculorum. 
choir: ah-mane. 

Allien. 
PRIEST: Et ne nos inducas in tentationem. 

choir; sade LEE-baY'Rah no as ah mah-lo. 
Sed libera nos a malo. 



At The Pax Domini. 



PRIEST: Per oninia^seecula sseculorum. 

choir: ah-mane. 

Amen. 

PRIEST: Pax Domini sit semper vobiscum, 

choir: ate KOOM SPEE-REE-TOO TOO-O- 

Kt cum spiritu tuo. 



At The Agnus Dei. 



Xn-yoos day-e que tole-leeoe pake-KAH-tah moon-dee MEE-SAY-RAY-RAY no-beece. 

Agnus Dei qui toUis peccata mundi miserere nobis. 

Xn-yoos day-e que toleleece pake-KAH-tah moon-dee mee-say-RAY-hay no-beece. 

Agnus Dei qui tollis peccata mundi miserere nobis. 

Xn-yoos day-e que tole-leece pake-KAH-tah moon-dee doe-nah no-beece pah-chame. 

Agnus Dei qui toUis peccata mundi dona nobis pacem. 



At The End Of Mass. 



PRIEST: Dominus vobiscum. 



choir: ate koom SPEE-ree-too too-o. 

Et cum spiritu tiio. 



priest: Oremus, etc. 



choir: AH-MANE. 
Amen. 



PRIEST: Dominus vobiscum. 



choir: ate koom SPEE-REE-TOO TOO-O. 
Et cum spiritu tuo. 



PRIEST: Ite missa est. 
(or) 
Benedicamus Domino. 



choir: day-o GRAT-see-As 

Deo gratias. 



(or) 



PRIEST: Ite missa est. Alleluia, alleluia. 

choir: day-o GrAT-see-As; 

Deo gratias; 

Xl-lay-LOO-Vah Xl-lay-LOO->^ah. 

alleluia, alleluia. 



The following is a list of Books 

BY 

Rev. Edward J. Murphy 

in which every word of the Latin is phonetically pronounced : 

High Mass ...... 25 cts. net 

Requiem Mass . . . . 25 " " 

Vespers of the Blessed Virgin Mary . . . 25 " " 

Hymns for Lent and Processions of the Most 
Blessed Sacrament during Holy Week — 
Corpus Christi and Forty Hours Devotion. 

Comprising : 
STABAT MATER VEXILLA REGIS 

PANGE LINGUA O SALUTARIS 

TANTUM ERGO 

Latin for Altar Boys ..... 25 cts. net 

CARDS 

Benediction Service . . . . | 5 cts. each; 

Litany of Blessed Virgin Mary . ) $4 per 100 



25 cts. net 



FOR SALE BY 

H. L. KILNER & CO. 

824 ARCH STREET, PHILADELPHIA, PA. 









'.<■ 



'4i 


.»hf 


* 


■Ah 


ih 

^ -^ 


■ ^ < 


■f%% 


"S M 


^% 


\ ^ 


fi 






1- 






